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BAU- UND BETRIEBSANLEITUNG / INSTRUCTIONS AND USER MANUAL / MANUEL D´UTIL ISATION
M o d e l l s p o r t  

01 KIT PNP RTF
Der Wingo2 mit Schwimmer 
und der leichten Aero-Nase 

muss neu ausgewogen werden. Siehe 
Schwimmer Anleitung Nr. 265601.

Le Wingo2 avec flotteur et le 
nez léger aérodynamique doit 

être rééquilibré. Voir l‘instruction de 
flotteur n° 265601.

The Wingo2 with float and the 
light aero nose needs to be 

re-balanced. See float instruction no. 
265601.

02 KIT PNP RTF
Die Aero Nase komplett auf 
den Rumpf aufschieben.

Placez le nez aérodynamique 
complètement sur le fuselage.

Push the Aero nose completely 
onto the fuselage.

03 KIT PNP RTF
Markieren Sie die Bohrung mit 
einem Stift am Rumpf. 

Marquez le trou avec un cra-
yon sur le fuselage. 

Mark the fuselage at the hole 
with a pencil.

04 KIT PNP RTF
Drehen Sie mit einem 5 mm 
Bohrer ein Loch in die Markie-

rung.

Utilisez une mèche de 5 mm 
pour percer un trou dans la 

marque.

Use a 5 mm drill to make a hole 
in the mark.

05 KIT PNP RTF
Rundmagnet an Bohrer heften 
und mit Sekundenkleber 

benetzen.

Fixez l‘aimant rond à la tige de 
la perceuse et appliquez de la 

super-colle sur l‘aimant.

Attach the magnet to the drill 
bit and wet it with super glue.

06 KIT PNP RTF
Magnet mit Bohrer einschieben 
bis dieser bündig mit dem 

Rumpf abschließt.

Insérez l‘aimant avec l´aide 
de la mèche jusqu‘à ce que 

l‘aimant soit au ras du fuselage.

Insert the magnet with the 
drill bit until it is flush with the 

fuselage.

07 KIT PNP RTF
Die Metallscheibe an der 
Klebeseite zusätzlich mit 

Kontaktkleber benetzen und dann auf 
der Innenseite der Aero Nase mittig zur 
Positionsbohrung einkleben.

Appliquez de la colle sur la 
face adhésive du disque métal-

lique, puis collez le disque à l‘intérieur 
du nez de l‘avion au centre du trou de 
positionnement.

Wet the metal disk on the 
adhesive side additionally with 

contact glue and then paste it on the 
inside of the aero nose in the middle of 
the position hole.

08 KIT PNP RTF
Die Dekorelemente mit ca. 2 
mm Rand ausschneiden.

Découpez les éléments décora-
tifs avec une marge de 2 mm.

Cut out the decal elements 
with approx. 2 mm edge.
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09 KIT PNP RTF
Das ausgeschnittene Dekorele-
ment auf der Trägerfolie.

L‘élément décoratif découpé 
sur la feuille de support.

The cut-out decal element on 
the carrier foil.

10 KIT PNP RTF
Das Dekorelement von der 
Trägerfolie teilweise abziehen 

und überstehende Trägerfolie ab-
schneiden.

Décollez partiellement 
l‘élément décoratif du film 

porteur et coupez l‘excédent de film 
porteur.

Partially peel off the decal ele-
ment from the carrier film and 

cut off any protruding carrier film.

11 KIT PNP RTF
Das Dekor deckungsgleich 
auflegen und auf die Aero 

Nase aufkleben.

Placez l‘élément de décor de 
manière congruente et collez-

le sur le nez de l‘avion.

Apply the decal congruently 
and glue it on the Aero nose.

12 KIT PNP RTF
Die Aero Nase abnehmen 
und den Dekorüberstand 

abschneiden.

Enlevez le nez et coupez 
l‘excédent.

Remove the Aero nose and cut 
off the excess decal.

13 KIT PNP RTF
Die Aero Nase aufschieben 
und auf der anderen Seite 

genauso aufkleben.

Poussez sur le nez de l‘avion et 
collez-le de l‘autre côté de la 

même manière.

Push on the Aero nose and 
stick it on the other side in the 

same way.

14 KIT PNP RTF
Das Dekor schließt exakt mit 
dem bereits aufgeklebten 

Dekor am Rumpf ab.

Le décor doit être placé 
exactement au même niveau 

que le décor déjà collé sur le fuselage.

The decal finishes exactly with 
the already glued decal on the 

fuselage.

15 KIT PNP RTF
Das Gesichtsdekor wie darge-
stellt ausschneiden.

Découpez le décor du visage 
comme indiqué.

Cut out the face decal as 
shown.

16 KIT PNP RTF
Das Gesichtsdekor von der Trä-
gerfolie abziehen und dann auf 

der Klebeseite mit einer 1:20er Wasser-
Spühlmittelmischung besprühen.

Décollez le décor du visage 
du film support, puis vaporisez 

avec un mélange eau/liquide à vais-
selle au 1:20 sur la face adhésive .

Remove the face decal from 
the carrier film and then spray 

the adhesive side with a 1:20 water/
dishwashing liquid mixture.

17 KIT PNP RTF
Das Gesichtsdekor auf die 
aufgeschobene Aero Nase 

auflegen und in Position verschieben. 
Danach den Wasserfilm nach außen 
reiben.

Placez la décoration faciale 
sur le nez et mettez-la en 

place. Ensuite, frottez le film d‘eau vers 
l‘extérieur.

Place the face decal on the 
Aero nose and move it into 

position. Then rub the water film to the 
outside.

18 KIT PNP RTF
Zusätzlich mit einem saugfä-
higem Papier (z.B. Küchenrolle) 

die Feuchtigkeit herausreiben.

En outre, enlever l‘humidité 
avec un tissu absorbant en 

papier (par exemple, du papier de 
cuisine).

Additionally rub out the 
moisture with an absorbent 

paper.

19 KIT PNP RTF
An den Stellen wo sich die 
Folie nicht an den Rundungen 

anlegt, kann mit Einschnitten auf der 
transparenten Folie Abhilfe geschaffen 
werden. 

Dans les endroits où le film ne 
s‘adapte pas aux courbes, 

vous pouvez y remédier en faisant des 
coupes dans le film transparent. 

In areas where the film does not 
touch the curves, cuts in the 

transparent film can be used to help.

20 KIT PNP RTF
Bei Zimmertemperatur ent-
weicht die Restfeuchtigkeit 

zwischen Folie und Aero-Nase über 
Nacht. 

À température ambiante, 
l‘humidité résiduelle entre le 

film et l‘aéro-nez s‘échappe pendant 
la nuit. 

At room temperature, the resi-
dual moisture between the film 

and the aero-nose escapes overnight. 


